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» VDA-Accompanying document Printed on: 05.03.2020 171
. . By : THIELEN ©agde: /
Consignment No.: 20213719
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HofelskraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weiddsis; 3360

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20472917 2510602201 2.400,00 ©piece 5 CO008017_MIP 1 B 550003962601

09.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA~520921 goz 1 - M7471 2!’%/') 1.200,00

2 4315 156ARY 20 - M7282 g\(—?bs 60,00

3 TBA-520922 5) LR 1 - M7472

4 TBA-520921 69402(‘ '92.4 1 - M7471 1.200,00

5 . . A3s .. YL E OS 20 o M72B2 = e o —— 60506 T

6 7 TBA-520022 1 - M7472

20472918 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401

09.03.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 ?W 2.400,00

2 TRA-520945 3\92@'{ 1)—4_5- 40 - M7213 9) 60,00

3 TBA-~520922 A 1 - M7472 %Pﬂs

4 TBA-520921 I - M7471 2.400,00

5 PBA-520945 554024 BULY 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 ‘FZIK(’ 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20472919 2510602101 3.200,00 piece 8  CO0B017_MIP_1 B 550003962401

09.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 5) ‘

1 TBA-520921 1 - M7471 Z ?5 1.600,00

2 4315 L5264 36 20 - w7282 o ppSs 80,00

3 TBA-520922 Y 02[‘ 52(;0 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

5 4315 2‘(“:&(&0 20 - 17282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20472920 2517084100 4.000,00 piece 8  CO08017-MIP-4 D 550003962701 )

09.03.2020 29804 _ ___SCHUTZKAPPE T M«-—-—— —— e -
1 T TTMEASS20021 (80264 3T+ @ 1 - M7l O oy 4.000,00

2 TBRA-520945 59402 52,;/{ 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 > 7,(} D 1 - M7472

-t A )

20472921 2517603002 6.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101

09.03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 1 ?Eb

1 TBA-520921 480264338 1 - M7471 o S 6.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

g r
3 TBA-520922 ‘940&45291 1 - M7472

ZASAE

- End of List -
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Transport Order : v =/ 7 |
YT, — i v i f e
Mittc?nte \Nf; ﬁ)mrs?) VA Data/Dafe = o
senter ' 0Y-MAR-Z020 | 7
JOMA ROLYTEC BMBH g -
f -
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizzo dal luago di carico {di sitira} Ordine di trasporto
Collection address Order code RNM—EC- 1642035
L Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
- Terminal address
franco dom. franco [abbrica DHL FREIGHT GMBH
Destinatario  N° partita IVA J nicle, L it RENNINGEM
Consignee VAT-ID-No, Dsduganam ngngloganato INDUSTRIESTRASSE =8
[eipg i | D-71278 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. [Jictngs [imm| T1:+49 / 7159 9340
aypd iy | mayrr49 /7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 e

I-70026 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare | Numero dl dosster
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizo df consegna della merce d o
Delivery address yes b
. Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurere | Customer's reference
Currency Va[uefurmsws ' ITMP—INW-82287&
Terminal di arrivo Numero telefonico
P temine Conectl 4+ 39 7/ 80 H31581]
Marche ¢ numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
RVISIERT G656, O

9 | CT AVISIERT

EX WORRS ll;?o g!assab:!elnk ;olaie pesnlord% tu;k
tal
; 5. 760 o.00 |™ “Yf%" e e 5. 0

Din. cmx i anx an= m3 LM

Richieste particolari 1 Special consignments

Note

ivery

{remains with consifnee at delivery}

Del

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati J Enclosures
-
e \
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Callection at sender  * Delivery to censignea According to CMR, transport darnages have to be noted on the transpon order (FUD) Stamp and sngnatu of 51 er
upon dalivary of the consignment. Damanes ot visible extemally E E @ t___' < rl
Data / Date i Data ] Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days I| BA
Vi, ot et snc- 70026 Modugho (BA)
Orarla { Time . Orario / Time
"
1> t\jl
Firma dell'autista / Briver's slanature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello v '
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
IIR”-(_; "i ¥i er\la

cas cwahta e quantlta
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras\.l)%no ROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




